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RESUME: Nun ye descomanadamente frecuente, nin nes melecines primitives, nin
nes populares, l’usu de productos d’orixe humanu, tanto nel planu real como nel sim-
bólicu. Tien por ello interés ver como ta l’estáu de la cuestión na Melecina Popular
Asturiana. Pescudemos, esencialmente, na lliteratura etnográfica y constatemos de-
llos datos colos nuesos informantes habituales.
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ABSTRACT: The use of products of human origin is not overtly frequent neither in
primitive medicine or in folk, both at a symbolic and at a real dimension. It is there-
ford of high interest to study the state of the issue in the Asturian folk medicine. We
investigate this, essentially, in the ethnographic literature and we compare some da-
ta with our usual informants.
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L’usu de remedios d’orixe animal na melecina popular asturiana ye davezu
frecuente1. Sicasí, los procedentes del ser humanu son contaos. Nesta curtia co-
llaboración préstamos enforma dexar constancia d’ellos.

EL MEXU

L’usu del mexu na melecina humana paez que ye un procedimientu bien anti-
guu procedente d’Asia y Exiptu; lo cierto ye que se constató’l so usu en tolos
continentes. Dao que’l remediu ye universal, la coleuta del mexu y la forma d’al-
ministralo o tomalo ye bien variada. Pa dalgunos, la coleuta tien de facese a pri-
mer hora la mañana, siendo indistintu’l momentu pa otros.

1 Fernández García & Fernández Alonso (2006).
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Al respeutive de la forma d’usu, hai que dicir que pue aplicase sobre la piel o
bebese; nesti últimu casu, hai dellos llugares, especialmente n’Oriente, nos que’l
mexu tómase añadiéndolo a un beberaxu de yerbes supuestamente curatives.

Desconocemos les razones poles qu’empezó a utilizase esti remediu nes me-
lecines primitives y populares. Sí sabemos les razones qu’aducen dellos curan-
deros actuales. Pa ellos, el mexu contién borrafes tóxiques y, por ello, al inxeri-
lo, ufiertaríense-y al organismu informaciones pervalibles pa la so
autorrexeneración. Probablemente l’emplegu del mexu nes melecines populares,
na actualidá, tenga un fuerte componente galénicu. N’efeutu, la uroscopia o l’a-
nalís de mexu foi bien frecuente ente los mélicos medievales y yá entrada la Edá
Moderna. A los mélicos o práuticos más afamaos faíase-yos llegar, nel sieglu XV,
botellines col mexu de los pacientes dende les partes más distantes de les sos
consultes; y coles sos observaciones, análisis y pruebes, ellos diagnosticaben les
enfermedaes y entamaben tratamientos. El mexu más útil yera’l de la mañana.

Dende’l puntu de vista diagnósticu, el mexu utilizóse na antigüedá pa diagnosti-
car el sexu fetal; pa ello, siguíase esti procedimientu: mexábase sobre unos granos
de cebada y otros de trigu y, acordies colos resultaos, aventurábase’l sexu fetal.

Dende’l puntu de vista terapéuticu utilizóse’l mexu pa tratar les manes sedaes
y, polo xeneral, pa curiar la piel. El mesmu actu de la micción yá podía ser diag-
nósticu. Dicíase de la muyer:

«La mujer que meando 
no hace hoyo,
es señal que le falta
la cresta el pollo».

Y del home afirmábase:

«El hombre que meando
no hace espuma,
es señal que no tiene
fuerza en la pluma»2.

Frazer, nel so conocíu llibru La Rama Dorada. Magia y Religión, nun señala
nenguna aición terapéutica del mexu, talo como recoyimos na lliteratura etno-
gráfica asturiana, española y europea. Sí atopemos na obra de Plinio’l Vieyu re-
ferencies sobre l’emplegu del mexu d’orixe humanu nel tratamientu d’enferme-
daes de so (Plinio el Viejo 2007).

Los nuesos datos personales –productu de les nueses conocencies de la llite-
ratura etnográfica asturiana y d’un trabayu de campu d’años–, déxenmos llegar
a estes conclusiones:
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- El mexu humano utilizóse probablemente na cultura castrina como elemen-
tu d’hixene (llimpieza de piel y dientes).

- El mexu humano utilizóse, según testimonios etnográficos, nestes circuns-
tancies darréu:
- Llavadura de manes sedaes.
- Llimpieza de la piel.
- Pa facilitar la fertilidá nel ganáu vacuno. Nun sabemos si esta práctica po-

dría estrapolase a la especie humana. Tenía de ser mexu de neñu.
- Pal tratamientu de fondu del asma bronquial, pa evitar les crisis asmáti-

ques. Tamién tenía de ser mexu de neñu3.

Nun atopemos nengún ritual curativu qu’emplegara’l mexu con caráuter sim-
bólicu.

EL CUSPE

El cuspe foi dafechu ún de los remedios fundamentales qu’emplegaben los sa-
ludadores, variedá de mestrones bien estendida n’Europa y n’España, que cura-
ben saludando o soplando. D’esta variedá de curanderos dexemos yá constancia
en delles publicaciones4.

Na melecina tradicional española, el cuspe emitío pela mañana tenía impor-
tantes poderes salutíferos. Nel País Vascu utilizábase nes siguientes situaciones:
nel herpes zóster (serpiadura), enantes de furar les oreyes de les neñes y pa curar
les llagañes de los neños y adultos. Nel País Vascu Francés, cuando un neñu re-
cibía un golpe, aplicábase-y cuspe sobre la zona frayada mientres se-y cantaba5.
Revisada la lliteratura referida a España, el cuspe utilizóse na melecina popular
na mayoría de les rexones con finalidaes bien estremaes. Señalemos dalgunes:

- Los empeines. Pa curalos hai qu’entafarrase tres díes con cuspe n’ayunes.
Con esta finalidá, utilizóse nes Isles Canaries (y tamién n’otros llugares d’Eu-
ropa como Portugal, Sicilia, Francia, Inglaterra y Escocia).

- Les mordedures de culiebra. Zucales y cuspir el venenu. Créese en dellos
llugares que, amás d’estrayer el venenu, el cuspe tien virtúes antiponzoñoses.
Ello ye creencia xeneralizada.

- Les verrugues. En Valencia considerábase un remediu bien eficaz.

De les nueses pesquises, tanto bibliográfiques como de campu referíes a As-
turies, constatemos les siguientes aplicaciones del cuspe:
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- Conxuntivitis.
- Golpes y firíes menores.
- Les verrugues.
- En principiu, cualesquier erupción cutánea.
- Como remediu universal nos saludadores.

Atopemos referencies al rodiu l’usu del cuspe humano en ritos curativos nos
manuales señalaos de Plinio’l Vieyu y James George Frazer. Nun mos consta’l so
usu con caráuter simbólicu en nengún remediu curativu popular n’Asturies.

EL LLECHE DE LA MUYER

Al lleche de la muyer que ta dando de mamar diose-y un eleváu poder salutíferu.
N’España esta creencia ye común y pue verificase dafechu nos siguientes llugares:

- Na Merindad de Campóo tratábense les otitis echando-y al oyíu un pozu de
lleche de muyer que tuviera dando de mamar. Sabemos qu’esto  tamién ta re-
coyío na melecina popular suiza.

- En Prébago, na provincia de Soria, el lleche tien d’echase nos oyíos malos
d’otitis direutamente dende’l pechu.

- N’Estremadura tamién se trataben les otitis con lleche de muyer: bien reco-
yío con una alferga, de la que s’echaben delles gotes nel oyíu, o bien catán-
dolo direutamente sobre l’órganu enfermu. Curiosamente, pa tratar a una ne-
ña, la madre tenía de tar dando de mamar a una neña; y si’l paciente yera un
neñu, a un neñu. Asemeyaes creencies recoyéronse nel País Vascu, Lleón,
Galicia y Asturies.

- Tamién se señala’l lleche materno como remediu pa les enfermedaes ocula-
res n’Estremadura, País Vascu y Asturies.

Plinio describe esti remediu y ello asegura que yera conocíu yá na melecina
grecollatina. Él señala una receta na que s’entemecía’l lleche de muyer con car-
ne de tortuga; el zusmiu llográu aplicábase en gotes nel oyíu enfermu.

Frazer, anque señala dellos rituales rellacionaos col lleche, nun señala nengu-
na de les aplicaciones terapéutiques que señalemos nos.

N’Asturies constatemos el so usu nes otitis y nes enfermedaes esternes de los
güeyos 6. Nun constatemos el so usu simbólicu en ritual dalgunu.

EL SANGRE

Que nós sepamos, el sangre humano íntegro, nes sos condiciones orixinaries,
nun s’utiliza na melecina popular española como remediu terapéuticu.
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N’España lo que sí s’utiliza ye’l sangre menstrual, magar el so poder maléfi-
cu. Señalemos delles indicaciones y localidaes nes que yera a emplegase:

- Según cuenta Castillo de Lucas, esiste una práutica xeneralizada d’usalo pa
curar verrugues. Pa ello, dábense pequeños toques col sangre menstrual a les
verrugues, siendo imprescindible que la menstruante nun supiera que se ta-
ba emplegando’l so sangre.

- N’El Bierzu (Lleón), realizábase la mesma práutica curativa pero’l sangre
menstrual tenía de venir d’una rapaza virxe.

- N’Estremadura utilizábase’l sangre menstrual cola mesma finalidá y les mes-
mes condiciones.

- N’Europa y n’España, según dómines y llugares, atribuyéronse-y munchos
poderes benéficos a’l sangre menstrual: cura del llárimu, la epilepsia y les
convulsiones, los dolores rebeldes, la erisipela, la gota, los duviesos, les ve-
rrugues, los llamparones, les llagues vieyes, les tercianes, la hidrofobia y l’es-
terilidá. Tamién se creyía que caltenía del agüeyamientu y la peste y qu’a-
lloñaba les ñubes.

Plinio ocúpase de los efeutos maléficos del sangre menstrual y de dellos posi-
bles efeutos benéficos como la epilepsia, les fiebres cuartanes, la hidrofobia y
otres patoloxíes tanto humanes como animales. Y Frazer dedica delles páxines a
analizar tantu los efeutos beneficiosos como perxudiciales del sangre.

Entá nun tenemos bien sofitáu l’usu terapéuticu del sangre na melecina popu-
lar asturiana. Recoyimos un únicu testimoniu d’una muyer que nos dixo que’l
sangre menstrual, aplicao tópicamente, «sirve por que se cayen les verrugues»,
pero, al ser un testimoniu únicu, nun podíamos tar seguros de que, entá siendo la
informante asturiana, l’usu nun seya importáu. Por embargu, nes «XXIX Xornaes
Internacionales d’Estudiu», organizaes pola Academia de la Llingua nel mes de
payares de 2010, la presidenta, Ana Cano, comentónos que nel so trabayu de
campu nel conceyu Somiedu, delles informantes dixéren-y lo mesmo7.

D’otra miente, namás conocemos un ritual máxicu denomináu ente los Va-
queiros d’Alzada echar el pautu. N’esencia, tratábase de lo siguiente: si una mo-
za yera quien a echa-y a un mozu unes gotes del so sangre menstrual nel café, vol-
veríalu llocu d’amor.

EL PELO

L’emplegu de pelo como axente terapéuticu real o simbólicu nes melecines
populares nun ye descomanadamente frecuente.
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Na melecina popular asturiana, el pelo en forma de trenza utilizóse pa provo-
car el gómitu.

A nivel simbólicu utilizábase en dos ocasiones: mientres el partu, en plenu es-
pulsivu, delles parturientes soltaben la melota como si esti fechu de «soltar», fa-
cilitara la salida del neñu; y nel diagnósticu y tratamientu del agüeyamientu, d’en-
de que se dixera:

«Marica, si estás aojada
dame pelo de tu trenza
porque lo quiero mandar
a una desojadera».

Porque, na llamada prueba del aceite, utilizábase pelo del paciente, aceite y agua.

Frazer dedica delles páxines a la simboloxía del pelo y a dellos rituales con él
rellacionaos. Plinio’l Vieyu, pel so llau, dedica munches cites al usu del pelu, les
ceyes, les pestañes y el vellu.

LES FIECES

Na melecina popular española, les fieces puen ser tanto elementu diagnósticu
como terapéuticu. Veamos dellos exemplos:

- Na melecina popular estremeña, la observación de fieces y mexu, ente otres
coses, pue ayudar al diagnósticu d’hernia infantil.

- Na melecina popular española, la observación de mexu y fieces pue permi-
tir el diagnósticu de delles enfermedaes internes.

- Na farmacopea popular española hai delles recetes, tanto pa inxerir como
p’aplicaciones locales, que contienen fieces humanes o animales. Lo mesmo
pue dicise de munches melecines populares, tanto antigües como actuales,
d’Europa y América.

Na melecina popular asturiana, les fieces tán escasamente representaes como ele-
mentu terapéuticu. Que nós sepamos, les fieces humanes nunca nun s’emplegaron
con fines terapéuticos; sí s’emplegaron les fieces d’animales. Les fieces de ratu, xun-
to con otres sofisticaes recetes, dábense a los neños enxencles; y, nos rituales d’es-
pulsión del agüeyamientu, en delles ocasiones utilizábense les fieces de gochu.

Frazer fai bien poques alusiones a les fieces; sicasí Plinio’l Vieyu dedíca-yos
múltiples cites, tanto nel so emplegu diagnósticu como nel tratamientu.

LES UÑES Y OTROS

Nun atopemos usos terapéuticos nin de les uñes nin d’otros especímenes na
melecina popular asturiana.
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IN MEMORIAM

Esti trabayu ye una collaboración póstuma del Dr. D. Joaquín Fernández García
que, de secute, dexábanos el pasáu 13 d’abril.

La so perda déxanos un fonderu furacu nel ámbitu de los estudios de l’antropolo-
xía asturiana y, sobremanera, de la melecina popular asturiana, de la que dafechu ye-
ra’l máximu esponente. La so prodixosa memoria y el so perimportante archivu apu-
rriéronnos abundantes y perinteresantes conferencies y publicaciones nesti campu.

Cola so ausencia, perdemos un gran mélicu, un rigorosu investigador y un entu-
siasta amante de tola cultura asturiana pero, lo más importante, perdemos a un maes-
tru y una gran persona. DEP.




